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Siesty den



Zacma sa siesty den, v ktorom za
vladarenia Elissy sa rozprava o
tych, ktori sa stall predmetom ne-
jakeho vtipu, ale sa ubranili ci uz
pohotovou odpovedbu, alebo pred-
vidavo sa vyhli strate, nebezpe-
censtvu alebo hanbe.

Luna stojaca uprostred oblohy uz stratila svoj jas
ii v novom svetle bolo vidief kazdu ciastku nasej zeme, ked' kra-
lovii; ' \, dala zavolat druzinu a ta sa vol'nym krokom

i. i l a ku krasnemu kopcu. Kracajuc zarosenou travou,
i"/1 ii avail si o torn ci onom, hovorili o vcerajsich pribehoch,

.i sa zasmiali nad niektorymi vycinmi, o ktorych bola rec,
I i n sa nerozhodli, ze sa musia vratil!, lebo slnko uz bolo vysoko
I .n-alo sa oteplovaf. Obratili sa teda a zamierili domov. Tarn
\\->. boll prestrete stoly, na nich rozsypane kvety, a dali sa na
I 1 i /kax, kral'ovnej do jedla, este kym nebolo dusno. Ked' sa dobre
n . i | ( d l i , zaspievali si a potom sa kazdy pustil do niecoho ineho;
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jedni isli spaf, druhi sa hrali sachy alebo damu. Dioneo sLauret-
tou spievali piesen o Troilovi a Kresside.

Ked' nastala hodina besedovania, kralovna dala vsetkych
zavolaf, ako bolo zvykom, a vsetci si sadli okolo fontany.
Kral'ovna uz chcela daf znamenie na zaciatok, ale vtedy sa
stalo cosi, co dosial nezazili: kralovna a vsetci poculi vel'ky
hluk, ktory robili sluhovia a vsetko sluzobnictvo v kuchyni.
Hned' zavolali spravcu a ten, ked' sa ho opytali, kto to krici a aky
je to hluk, odpovedal, ze Liciska a Tindaros sa vel'mi hadajii, ale
nevie preco, iba sa ich snazil utisit a prave vtedy ho kralovna
zavolala. Kral'ovna teda prikazala, aby prisli Liciska a Tindar,
a kecF sa obaja ustanovili, opytala sa, kto to krici a preco na-
robili taky hluk.

Tindar uz chcel odpovedal:, ale Liciska, zena v rokoch
a vacsmi pichl'ava ako nie, bola taka rozhnevana, ze sa obratila
k nemu a vyhrazavo vravela:

— Len pozrite na toho hnusnika! On sa odvazi hovorit prvy
v mojcj pritomnosti! Nechaj ma hovorit.

Potom kral'ovnej zoci-voci vravela:
— Pani moja, tento ma chce poucaf, akii zenu ma Sikofant,

ako keby som ju nebola poznala, a chce mi silou mocou dokazat,
ze prvu noc, keel s nou Sikofant spal, musel si messer Kyjak
nasilim a krviprelievanim razit cestu do Cierneho vrchu; ja
hovorim, ze to nie je pravda a ze sa ta dostal celkom pokojne
a na vel'ku radost tych, co tarn uz boli. Pritom je taky osol
a mysli si, ze dievcata su hlupane a ze sa im neleni stracat cas
a cakat na dovolenie panov otcov a bratov, co v siestich pri-
padoch zo siedmich znamena stratu casu na vydaj o tri alebo
styri roky. To by pekne vyzerali, keby mali tol'ko vyckavat!
Pri nasej viere — musim vediet, co hovorim, ked* prisaham —
nepoznam na okoli dievca, ktore by sa vydavalo ako panna;
a co sa tyka vydatych, dobre viem, kol'ko a co navystrajaju
svojim muzom! Tento baran ma chce ucif poznavat zeny, akoby
som spadla z mesiaca.

Kym takto Liciska hovorila, vsetky panic sa smiali na pine
usta, ze by im boli mohli vsetky zuby vytrhat. Kralovna ich
najmenej sest raz vyzvala, aby boli ticho, ale nie nepomahalo:
Liciska neprestavala, kym nedopovedala, co chcela. Iba ked'
skoncila, obratila sa kralovna so smiechom k Dioneovi a po-
vedala:
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— Dioneo, len co dokoncime rozpravanie, povies, co si o torn
niyslis.

I )ioneo hned' odvetil:
- Pani moja, uz sme poculi vyrok a netreba nie dodat. Ja

si myslim, ze ma pravdu, a verim aj tomu, co hovori, ze
Tindar je chumaj.

Liciska sa obratila na Tindara a so smiechom mu vravela:
-- Vravela som ti to aj ja. Chod' s Bohom! Myslis si, ze vies

vi;i.c ako ja, a zatial' ti este tecie mlieko po brade. Vdaka Bohu,
C som nezila nadarmo, ja som si veru uzila!

Keby jej kralovna s nahnevanym vyrazom nebola prikazala
m l r u C a nebola povedala: ,,Uz ani slovo a nijaky krik, ak
iii-clices dostal:," a keby ju nebola poslala s Tindarom prec,
nr l io la by cely den nie ine rozpravala. Ked' ti dvaja odisli,
\ \ / ,vala Filomenu, aby zacala rozpravat, a ta veselo zacala
i . ik lo :
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Plata novela
Pan Forese da Rabatta a majster Giotto
sa vracaju z Mugella a navzajom sa posmie-
vaju svojmu nepeknemu vzhl'adu.

Neifile zmfkla, pani sa velmi zasmiali Chichibiovcj
odpovedi a na vyzvu kralovnej sa ujal slova Panfilo:

Predrahe panic, stava sa, ze Osud ulozi vel'k6 schopnosti
nielen do hliipych zamestnani, ako to pred chvilou ukazala
Pampinea, ale priroda zakryje veike nadanie aj do nepekneho
zjavu. To sa jasne ukazalo na dvoch nasich obcanoch, o ktorych
chcem rozpravaf. Jedcn'z nich sa menoval messer Forese da
Rabatta, bol malej, znetvorenej postavy a mal taku clapatu
hnusnu tvar, ze aj ten najskaredsi baran by sa bol za neho
hanbil; ale tak sa vyznal v zakonoch, ze mal u vsetkych zna-
menitych Itidi povesf pokLtdnice obcianskeho zakona. Druhy sa
volal Giotto a bol taky nadany, ze niet jedinej veci z toho, co
priroda, matka vsetkeho, dava darom, ktorii by iiebol svojim
ryd'nin, perom alebo stetcom zobrazil, a to tak verne, ze sa
nakreslena vec nielenze podoba skutocnosti, ale ze ju nemozno
ani rozlisif; slo to dokonca tak d'aleko, ze vel'a raz sa zdalo,
akoby oklanial aj 1'udsky zrak, lebo pokladali za prave to, co
on nakreslil.

Giotto vratil !esk umeniu, ktore uz mnoho rokov bolo zahra-
baae, Ipbo niektorf z omylu mal'ovali viac pre utechu oci
nevzdelancov ako pre vkus 1'udi znalych umenia, a preto ho
mozno jednoznacne nazvat jednym zo sveiiel florentskej slavy,
a to tym skor, ze si to dobyl vel'kou pokorou, a hoci bol za
zivota maistrom vsetkych, odmietol nazov majster. Ale tento
odmietany titul na nom zaziaril tym vacsmi, cim vacsmi ostatni
po nom tiizili, a osvojovali si ho najma ti, ktori vedeli menej
alebo boli jeho ziakmi. Ale co ake velke bolo Giottovo umenie,
on sam bol postavy a zjavu o nic horsieho ako messer Forese.
A takto som prisiel k tomu, o com chcem rozpravaf. Messer
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!•'( iiesc a Giotto mali v Mugellu svoje majetky a raz za letneho
i.lnlobia, keJ su na slide prazdniny, zasiei si messer Forese
l»)/.rief svoj majetok, ako to tarn ide; niesol sa na bielej kobyle
.1 iii'ihodou stretoi spominaneho Giotta, ktory tiez bol na

"|om majetku usporiadaf nejake veci a vracal sa do Flo-
i i I K ic. Giotto nebol na torn o ni6 lepsie, aj on mal stareho
Li ii'ia a osuchane saty, a ked sa messer Forese priblizil, pokraco-
\ . i l i v ccste spolocne, ako to robia starsi India.

Stalo sa, ze ich zastihol dazcT, ako to byva v lete, a obaja sa
|nin:'ihlali schovaf do domu rolnika, ktoreho poznali a s ktorym
•,.i pi'iatelili. Pretoze bolo zrejme, ze tak hned neprestane prsaf,
.1 | > i cloze obaja chceli byf este v ten vecer vo Florencii, pozicali

i i l v a stare plaste, dva klobuky, cele vypfznute, lebo sedliak
I i | > .ic nemal, a vydali sa na cestu.

I'rcsli kus cesty, boli celi mokri od dazcTa, ba i zablateni od
k n p y t starych kobyl (to sii veci, ktore nikomu nepridaju na
I ' ! ' < • ) , no potom sa vyjasnilo a messer Forese s Giottom si
y.nfcili rozpravaf. Messer Forese pocuval Giotta, ktory bol
v s i nk ; i j uc i rozpravac, pozoroval ho od hlavy az po paty a keo"

n l i - 1 , /.c je cely spinavy, dal sa do velkeho smiechu a nevsimal
i | ' i 1 1 (>m, ako vyzera on:

— Giotto, keby nas teraz stretoi niekto cudzi, co fa nikdy
nrv idr l , myslis, ze by uveril. ze si, ako aj naozaj si, najvacsi
m . i l i a r na svete?

( I lotto mu na to:
Messer, ja si myslim, ze by mi to uveril iba vtedy, keby

pi i | H I 11 Fade na vas dosiel k presvedceniu, ze vy poznate aspon
kbeccdu.

K<-d' messer Forese pocul tieto slova, uznal, ze pochybil,
' I 1 1 <-(l(":il sa, ze mu messer Giotto zaplati! tol'ko, kol'ko mu bol

. 1 1 . , ,
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